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Installation manual: Pleated insect screen door
Montagevejledning: Insektnet plissedør

Montagehandleiding: Plissé hordeur

DA/NO/SE: Bemærk: Der medfølger ikke skruer til montering, 
da forskellige underlag kræver forskellige skruer.
ENG: Notice: Screws for mounting are not included, as different 
materials requires different screws. 
NL: Opmerking: Er worden geen schroeven meegeleverd voor 
montage, omdat verschillende ondergronden verschillende 
schroeven vereisen

 DK/NO/SE: Fjern papiret fra tapen på 
rammen. EN: Remove the backing paper 
from the tape on the frame. NL:Verwijder 
het papier van de tape op het frame.
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2DK/NO/SE: Rammen til døren samles. EN: Assemble the frame for the door NL: Monteer het 
frame voor de deur.

DK/NO/SE: Option: Hvis der er valgt med forhøjet bundliste, 
skal denne samles sammen med produktet. EN: Option: If a 
raised bottom strip has been selected, it must be assembled 
together with the product Option NL: Optie: Als er gekozen 
is voor een verhoogde onderlijst, moet deze samen met het 
product worden gemonteerd

DK/NO/SE: Rammen placeres på karmen inde i vindueslysningen (a) eller uden på vinduesrammen (b). EN: Place the frame on the casing inside 
the window reveal (a) or on the outside of the window frame (b). NL: Plaats het frame op het kozijn in de dagkant van het raam (a) of aan de 
buitenkant van het raamkozijn (b).

DK/NO/SE: Rammen skrues fast i alle hjørner. Plastcovers kan nu placeres på hjørnerne for at dække skruehuller. Tilvalg: Hvis der er valgt med forhøjet 
bundliste, skal  denne også skrues ind fra bunden af. EN: Screw the frame into place in all corners. The plastic covers can now be placed on the corners 
to cover the screw holes. Option: If a raised bottom strip has been selected, this must also be screwed in from below. NL: Schroef het frame in alle 
hoeken vast. PLaats de  kunststof afdekkapjes nu op de hoeken om de schroefgaten af te dekken. Optie: Als er gekozen is voor een verhoogde 
onderlijst, moet deze ook van onderaf worden vastgeschroefd.
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DK/NO/SE: Fjern papiret fra tapen på bundskinnen, og påsæt 
den nederst i rammen.EN: Remove the backing paper from the 
tape on the bottom rail and attach it at the bottom of the frame. 
NL: Verwijder het papier van de tape op de onderrail en bevestig 
deze onderaan in het frame.

DK/NO/SE: Testkør produktet, så du sikrer dig, at alt fungerer, som det skal. 
EEN: Test-run the product to ensure that everything works as it should. NL: 
Test het product om te controleren of alles naar behoren werkt.
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DK/NO/SE: Lav kontrolmål, så du sikrer dig, at målene er korrekte, 
og at bredden er ens i top og bund. EN: Take control measure-
ments to ensure that the dimensions are correct and that the 
width is the same at the top and bottom. NL: Voer controlemetin-
gen uit om te controleren of de maten correct zijn en of de 
breedte boven en onder gelijk is.

DK/NO/SE: Klik systemet fast i rammen. OBS. Enden med larvefodsbæltet skal altid vende nedad, og siden med børsten skal vende mod den 
side, der ikke fastmonteres til rammen EN: Click the system into the frame. Note: The end with the caterpillar track must always face down, and 
the side with the brush must face the side that is not fixed to the frame. NL: Klik het systeem vast in het frame. Let op: Het uiteinde met de rups-
band moet altijd naar beneden wijzen, en de zijde met de borstel moet naar de kant wijzen die niet aan het frame wordt bevestigd.


